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Shabbos Parshas Pekudei - éãå÷ô úùøô ùãå÷ úáù
  March 8, 2003 - â"ñùú 'á øãà 'ã 

5:55 - úáùä íåé/äòé÷ù            ~~~           5:36 - úáù úåøð ú÷ìãä         
6:45 - áéøòî/íéáëåëä úàö       ~~~~        8:38 - à"î/òîù úàéø÷ ïîæ     

7:07 - íú åðéáø úèéùì/ë"äö       ~~~        9:14 - à"øâä/òîù úàéø÷ ïîæ   

(àë-çì) 'åëå äùî éô ìò ã÷ô øùà úãòä ïëùî ïëùîä éãå÷ô äìà
 .úåëøá äøùò äðåîù íãà ììôúî íåé ìëá àéðú ,(â-ã úåëøá) éîìùåøéá àúéà     

 äøùò äðåîù ãâðë ,ïúðåé 'ø øîà éðîçð øá ìàåîù 'ø øîà ?äøùò äðåîù äîìå
 úùøôá ïàë áéúëã íéîòô ç"éä ãâðë ,ùåøéô .ù"ééò ë"ò éðù ïëùî úùøôáù ïééååö

 äðåîùä úìéôú íéîòô 'â íåé ìë ììôúäì åðà íéëéøö ," 'ä äåö øùàë" éãå÷ô
 éáâì " 'ä äåö øùàë" àø÷á áéúëã äî ïéá ïéðòä úåëééù ïéáäì êéøöå .äøùò

?íåé ìëá ïéììôúîù äìéôúäì ,ïëùîä úëàìî
 ïàë ùøãîä é"ôò ,ì"öæ ïééèùôà êåøá ø"åîâä ,äîéîú äøåúä ìòá ùøôîå     
 æîø ,íéîòô éðù ïëùî ïëùî - "úåãòä ïëùî ïëùîä éãå÷ô äìà" ,é"ùø àéáîù

 äî" ,íòìá øîà ïëå .ì"ëò ìàøùé ìù ïäéúåðåò ìò ïéðáøåç éðùá ïëùîúðù ïëùîì
 íäùë "êéìäà" ì"æ åùøãå ,(ä-ãë ÷ìá) "ìàøùé êéúåðëùî á÷òé êéìäà åáåè

 éúáä áøçù øçàìù ,øåàéáäå .íéáøç íäùë (ïåëùî ïåùì) "êéúåðëùî" ,íééåðá
 åðì øàùð ïéàù àöîð ,ìàøùé ìù ïäéúåðåò ìò øôëì åàéáäù úåðáø÷ä åìèáå ùã÷î
 øôñî é"ôò äæì øëæå æîø íéùåò ïëáå ,úåðáø÷ä íå÷îá åðì úãîåòù äìéôúä àìà
 øëæ íé÷åñô øùò äðùä ùàø úìéôúá íé÷åñôä øôñîá æîø ïéùåòù åîëå .úåëøáä

 " 'ä äåö øùàë" àø÷á øîàðù ïåéë êë ,ä"øá íìåòä àøáð íäáù úåøîàî øùòì
 äéäù äùåã÷äì øëæå æîø íéùåò ,ïëùîä úééùò ìò øáåãîù íéîòô äøùò äðåîù

.íåé ìëá úåëøá äøùò äðåîù ïéììôúîù é"ò æà åðì

(æé-î) 'åâå ïëùîä í÷åä ùãåçì ãçàá úéðùä äðùá ïåùàøä ùãåçá éäéå
 úà íé÷î åðéáø äùî äéä ,íéàåìéîä éîé úòáùî íåéå íåé ìëáù ì"æç åøîà     
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(äì-î) 'åëå ïðòä åéìò ïëù éë ãòåî ìäà ìà àåáì äùî ìëé àìå
     Rashi comments, "As long as the cloud was there, Moshe could not enter. 
When the cloud departed, Moshe could enter." We find a similar occurrence at 
Har Sinai, where a dense cloud initially prevented Moshe from approaching. 
How then was Moshe able to reach Har Sinai? The gemara (:ã àîåé) brings two 
differing opinions: R' Eliezer says that Hashem grabbed Moshe and pulled him 
in. In the Yeshiva of R' Yishmael they said that Hashem made a path through 
the cloud and Moshe was able to enter. 
     R' Moshe Feinstein ZT"L learns from this posuk an incredible insight into 
the manner in which a person must approach impending obstacles that he might 
find in his way. There are many times when a person feels that he cannot move 
forward because a dark cloud hangs over him. He feels paralyzed and unable to 
get on with his life. One should know, however, that nothing can stop him! 
Sometimes one can make a path through the cloud, i.e., he can navigate through 
his troubles without becoming embroiled in them. This is the preferable course, 
for who knows how he will emerge if he gets caught up in a struggle? And if he 
cannot go through the cloud, he need not despair. He he should simply look for 
a path that has no obstacles, just as Moshe waited for the cloud to depart. 
However, if he can neither go through the cloud nor find another path, he 
should soldier forward with a firm conviction that Hashem will take him by the 
hand and pull him through.

R' Yosef of Piavnitz ZT"L (Pardes Yosef) would say:
     "The gematria of the word "äìàå" is 36, alluding to the 36 righteous people 
who exist in every generation. These holy people are likened to a mishkan, and 
are also "taken" by Hashem as a pledge, for they suffer on account of the sins 
of the generation."

R' Yitzchok Meir Alter ZT"L (Chidushei Harim) would say:
     "Sinners and non-believers strive on behalf of falsehood, but with true 
dedication. Thus, we find at times, that they prosper. Righteous people and 
Yiray Shomayim strive on behalf of truth and good, but unfortunately not 
always with sufficient dedication. Thus, there are times when they suffer."

A Wise Individual once said:
     "There are two ways to look at life: Either you think you can or you think 
you can't. Either way you'll be right!"

MAZEL TOV MR & MRS YITZY LEVINE ON THE BIRTH OF A GIRL

   <><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><> For  all inquiries and úåøòä, please call 845-821-6200 or E-mail:  TorahTavlin@aol.com



  <><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><>    ><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><>

Dovid's persistent queries, he finally answered. "My son, you must know, that 
the day will soon come when European Jewry will cease to exist. Every Jewish 
institution and bastion of Torah scholarship will be swept away and destroyed. 
The only hope we have left, the only chance for a rebirth of Torah is in the 
Golus of America - the last leg of Jewry's tortuous journey through exile until 
our final redemption. We've already endured the exiles of Bavel, Spain, Africa 
and Eastern Europe, and America will be the last stop before Moshiach!"
     R' Dovid was taken aback. "But Rebbe," he asked, "What was the cause for 
the second outburst of cries and sobs that lasted longer than the first?"
     R' Chaim closed his eyes in obvious pain. "It worries me to no end, this 
Golus America. The potential pitfalls, the trials and tribulations that will be 
faced by those attempting to rebuild Jewry will be almost too great to bear. 
Even if they succeed, who knows what Torah in America will look like!" 
     Many years later, the pioneer of American Torah Jewry, R' Aaron Kotler 
ZT"L, would quote these words of R' Chaim Volozhiner and use them as his 
guide in establishing a vibrant new sanctuary of Torah on these shores.

(ãë-çì) 'åëå äôåðúä áäæ éäéå ùãå÷ä úëàìî ìëá äëàìîì éåùòä áäæä ìë
     The Torah lists a full accounting of all the gold, silver and copper that was 
used in the mishkan. However, in describing the details of the gold, the Torah 
uses one single posuk, whereas in the case of the silver and copper, many more 
posukim are needed to fully detail their purpose and usefulness in the mishkan. 
Why should the gold be treated any differently than the silver and copper?
     R' Alexander Zusia Friedman ZT"L points out that the gold was derived 
from voluntary donations while the silver consisted of the half-shekel which 
every Jew was commanded to give to the mishkan. Moshe Rabbeinu felt that 
people who had given the compulsory contribution might become suspicious of 
him and demand an exact accounting of what had been done with their money. 
Thus, he clearly delineated where every silver coin had been put to use. The 
generous individuals who had voluntarily given of their gold, however, would 
not behave in such a petty manner as to insist on a full report from Moshe 
Rabbeinu. His honesty and integrity was above reproach in their eyes.
     Copper was also a voluntary donation and obviously, brass is the least 
valuable of the three metals. However, Moshe understood the nature of those 
individuals that give the least to charity. Such reluctant donors are always 
more insistent to know exactly what was done with their charity so as to devise 
all manner of arguments to excuse themselves from not being more generous! 
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 éâñ äéä àìå íåé ìë úàæ äùåò äéä äî íùì ,ïéáäì ùéå .êë øçà å÷øôîå ïëùîä
?'à íòô åú÷øôå åúî÷äá

 äî úîàáù ,ì"öæ øúìà éëãøî íäøáà ø"åîâä ,øåâî ø"åîãàä íùá åøîàå     
 úåìéôð òáùä úîåòì äðëä ïéòë äéä ,íéîé 'æä ìù úåî÷ä òáùä é"ò äùî äùòù

 úéá ,ïåòáâáå ,áåðá ,äìéù ïëùî ,ìâìâ ïëùî ,éðéñ øáãîá äùî ïëùî :'ä ïëùî ìù
 åéúåî÷ä òáùá íåé ìë íé÷äå øæç åðéáø äùî .éðùä ùã÷îä úéáå ïåùàøä ùã÷îä

 ìù õîù äìéìç äéäú àìù éãë ,ìàøùé ììëá äø÷äì ãéúòù úåìéôð òáùä ìë úà
 êøã ììñå "÷åøéô" ìë áåù ãéîòäì ìãúùä äùî ,ïëìå .åìà úåìéôðäá úåéçöð

 äòùøä çë úåøáâúäî äàöåúë åáøçðù ,íéìôåðä ùã÷îä éúá ìù úùãåçî äî÷äì
 ìà ÷éãö äåðì òùø áåøàú ìà" ,('æè'åè-ãë éìùî) àø÷á æîåøîã äî åðééäå .íìåòá

".í÷å ÷éãö ìåôé òáù éë åöáø ããùú
 éáâìù íùëå ,úéùàøá äùòîì  äîåã äéä ïëùîä äùòî ìëù ì"æø åøîà ãåòå     
 åàéáä ïëùîá íâ êë ,"ïñéðá àøáðå éøùúá äáùçîá äìò"ù åðéöî íìåòä úàéøá
   .äùòîì ïëùîä í÷åä ïñéðá åìéàå ,äáùçî ÷ø íìöà æà äéäù éøùúá úåáãðä

(åì-î) 'åâå íäéòñî ìëá ìàøùé éðá åòñé ïëùîä ìòî ïðòä úåìòäáå
     The Volozhiner Yeshiva was the first yeshiva to be established along the 
lines of our present day yeshivos, with organized classes and a specific 
curriculum. The great R' Chaim Volozhiner ZT"L, who was known as the 
"Father of Yeshivos," founded the Volozhiner Yeshiva and was its first Rosh 
Yeshiva. But R' Chaim's concern was not solely for his own yeshiva; rather he 
continually worried over the plight of the entire "Yeshiva" world, ensuring that 
Torah study would never cease. He worked tirelessly, providing support and  
lending a hand in any which way he was able, to promote Torah scholarship and 
the future of yeshiva growth and expansion within Klal Yisroel.
     One morning while davening in the yeshiva, R' Chaim suddenly burst out 
crying with heartwrenching sobs. His voice rose in anguish but after a few short 
moments, R' Chaim's cries died down and he continued davening as before. But 
then, R' Chaim once again let out a shrieking cry and his tears began flowing 
harder than before. This time, his cries continued on for a few minutes longer 
before he was able to regain his composure and finish his davening quietly. 
     The talmidim of the Volozhiner Yeshiva were shocked. Obviously, the Rosh 
Yeshiva was deeply upset about some extremely important matter to warrant 
such an outburst, and it worried them. However, no one felt himself worthy 
enough to actually approach the Rosh Yeshiva and question him. It was laid 
upon the head of one of R' Chaim's closest talmidim, R' Dovid Tevel ZT"L, 
who tepidly knocked on his Rebbe's inner chamber, after davening was over.       
     At first, R' Chaim refused to divulge the reason for his cries. But after R'   
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